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Annomauus

ITorpeOHOCTE 00IIIECTBA B MOATOTOBKE KBAIH(HUIIMPOBAHHBIX CIICIHAIMCTOR B 00JIaCTH TU3aiiHa apXUTECKTYPHOM
cpembl moctysxuiia GopMHUPOBaHHIO TaHHOM chepbl kak npodeccruonansHoi B X XI B. [TosiBeHre HOBEUIINX THU3a-
HEPCKUX TEXHOJIOTUH U MAaTEPHUAIOB MPUBOJUT K 3aUMCTBOBAHUIO 0003HAYEHUN BMECTE C PEAIMSIMU U OTIBITOM 3apy-
OCKHBIX AU3aWHEPOB. AKTYaTbHOCTh TEMBI CTAThbU 00YCIIOBIICHA HEOOXOMUMOCTHIO HCCIICA0BAHMS HHOS3BIYHOMN Tep-
MHUHOJIOTHH BBHIY MOTPEOHOCTH MpodeccHoHanoB B ee yHU(UKauu. Llens naHHON paboThl — OMUCAaHUE SIBICHHS
KCEHOTCHHOCTH B TEPMUHOJIOTUU chepbl «JIu3aitH apXUTeKTypHOU cpenbl». [101 KCEHOTeHHOCThIO TIOHMMAETCSI Ha-
JIMYUE Y SI3BIKOBOM eMUHUIIBI (OPMATBHOM W/HIH CEMaHTHUECKONH COOTHECEHHOCTH C SKBUBAJICHTOM HHOCTPAaHHOTO
SI3bIKA.

Marepuanom Ui UCCICIOBaHHS MOCTYKUIA HWHOS3BIYHBIC HAMMEHOBaHMs oOnmactu «Jlu3aiiH apXHUTEKTypHOI
Cpeibl», BBIJICICHHBIC U3 TAKHX MCTOYHHKOB, KAK TCPMHUHOJOTUYCCKUAEC U SHIMKIIONEINYCCKUE CIOBAPH, YIeOHO-HA-
yuHast JuTeparypa, npodecCHoHaTbHBIC HHTEPHET-PeCypChl. MeTOI0IOrHYeCKOi 6a30il CTaThH SBISIFOTCS OOIICHAY Y-
HBIC U JIMHTBUCTUYECKUE MPUEMbI OTMMCATEIBHOTO U JICKCHKOrpahHuecKoro MetonoB. Hayunas HoBu3HaA paboOTHI 3a-
KJTFOYAETCSl B TOM, YTO BBISBICHBI M IPOAHAIU3UPOBAHBI TEPMUHOJIOTUYECKUE SMHUIIBI HHOS3BIYHOTO MPOUCXOXK/IE-
HUsI, HE 3a()MKCUPOBAHHBIC B JIEKCUKOTPAPHUCCKIX UCTOUHHUKAX, B HAYYHBII 000POT BBEICHBI COBPEMEHHbBIC MaTepHa-
61 IPO(ECCHOHATIBHOTO HHTEPHET-IUCKYPCa.

B mpouecce nccnenoBanus npoaHaIu3upOBaHbl apXUTEKTYPHO-M3aHHEPCKUE TEPMUHBI, COIEPKAIINE HHOSI3bIY-
HbIC KOMITOHCHTBI, HAXOIINECS] Ha PA3HBIX SI3BIKOBBIX YPOBHX: (POHETHKO-rpadUuecKoM, MOPHEMHOM, JIEKCHUE-
CKOM, CUHTAaKCHYECKOM — M BBIPQKAIOIINE Pa3HYIO CTENEHb KCEHOT€HHOCTH. TepMHUHBI C MHOSI3bIUHBIMU JIEMEHTaMK
(hoHeTHKO-TPahUIECKOrO U JICKCHUYCCKOTO YPOBHEH S3bIKa IEMOHCTPUPYIOT MOJHYIO SKCIUTUIIUTHYIO KCEHOTCHHOCTb.
doHeTHKO-rpadMUeCKUil yPOBEHh KCEHOTEHHOCTH MPEICTABICH WHOSM3BIYHBIMU BKPAIUICHUSMH, JTICKCHUCCKUE 3aUM-
CTBOBAHUSI PENPE3CHTUPYIOT KCEHOT€HHOCTh Ha JIEKCMUECKOM ypoBHE. HerosHasi KCEHOreHHOCTh BBISBISICTCS Ha
MOpP(EMHOM YPOBHE B 3aMMCTBOBAHUAX C YACTHUHON MOpHEMHOI cyOCTUTYIHEel U B THOpUIaX (CIIOBaX, COCTOSIINX
U3 BJIEMEHTOB Pa3HOTO MPOUCXOKICHUS), a TAKIKE IepruBaTax, 00pa30BaHHBIX Ha 0a3e MHOS3BIYHBIX CAUHUIL VIMIUTH-
LUTHAsE KCEHOTEHHOCTh BCTPEYAETCS B HEUCKOHHBIX apXUTEKTYPHO-IN3aHHEPCKUX TEPMUHAX, TIOSBUBIIMXCS B PE3YJIb-
TaTe MOJHOTO CJI0BOOOPA30BATEILHOTO KAJILKUPOBAHUS HA JICKCHYSCKOM YPOBHE U (DPa3eolOrHuecKoro KaabKHpoBa-
HUSl HA CUHTAaKCUYeCKOM ypoBHe. KoMIuiekcHas (KCIUTUIIMTHO-UMIUIMIIMTHAS) KCEHOTEHHOCTh CBOWCTBEHHA CJIOBO-
00pa3oBaTeabHBIM U (HPa3eOTOrHICCKUM MONTyKaIbKaM COOTBETCTBEHHO HA JICKCUYECKOM M CHHTAKCHYECKOM YPOB-
HsX. B KauecTBe MILTIOCTpannii KCEHOTEHHOCTH PA3HOTO THIIA TIPUBECHBI CJIOBAPHBIC CTAThU TEPMHHOB MPOheCcCcHo-
HaIBHOU cepbl «/{u3aitH apXUTEKTypHOI CpebI».

BoIsiBIIeHO, YTO S3BIKOBBIE €AMHHUIIBI B ADXUTEKTYPHO-IU3aHHEPCKON TEPMUHOIOTHU 00JIa1al0T KCEHOT€HHOCTBIO
Pa3HOTO THUMA: SKCIUTUIUTHOU (TIOTHOM WJIM HETOJHOW), UMIUTHIIUTHOM, a TakKe KOMOMHUPOBAHHON SKCILUTUIIMTHO-
UMIUTMIUTHOH. [IpakTnyeckast 3HaUUMOCTh CTaThbH 3aKJIIOYAETCS B BO3MOXKHOCTH HCIIOJIb30BaHUSI €€ MaTepuasioB B
JIeKCUKOrpaduaeckoli mpaKkTUKe.

Knrwouegvie cnosa: apxumexmypHo-ousaiiHepcras mepmuHonIo2us, OU3ait apxumexkmypHol cpeobl, 3aumcmeosa-
HUe, KCeHO2EeHHOCMb, PYCCKULL A3bIK
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Abstract

The need of society to train the qualified specialists in the field of architectural environment design serves to form
thisThe need of society to train the qualified specialists in the field of architectural environment design serves to form
this sphere as a professional one in 21st century. The emergence of the latest technologies and materials leads to the
fact that many naming units of this field are borrowed with the culture-bound term and experience of foreign designers.
The relevance of the work is the need of studying the foreign language terminology due to the professionals’ necessity
to unify it. The purpose of this work is to describe the phenomenon of xenogenicity in the terminology of “Design of
architectural environment”. Xenogenicity refers to the presence of a language unit of formal and/or semantic
correlation with the equivalent of a foreign language.

The material for the study was the foreign-language namings of the field “Design of architectural environment”,
selected from such sources as terminological and encyclopedic dictionaries, educational and scientific literature, and
professional Internet resources. The methodological basis of the article is the general scientific and linguistic means of
descriptive and lexicographic methods. The scientific novelty of the work is due to the fact that terminological units of
foreign language origin that are not recorded in lexicographic sources have been identified and analyzed, current
materials of professional Internet discourse have been introduced into scholarly discourse.

In the course of the study, there were analyzed architectural and design terms containing foreign-language
components located at different language levels: phonetic-graphic, morphemic, lexical, syntactic. Terms with foreign
language elements of the phonetic-graphic and lexical levels of the language demonstrate full explicit xenogenicity.
The phonetic-graphic level of xenogenicity is represented by foreign-language inclusions, lexical borrowings represent
xenogenicity at the lexical level. At the morphemic level incomplete xenogenicity is demonstrated in borrowings with
partial morphemic substitution and in hybrids (words consisting of the elements of different origin) as well as in
derivatives formed on the basis of the foreign-language units. Implicit xenogenicity is found in non-original
architectural and design terms, which appeared as a result of loan translations at the lexical level and phraseological
calques at the syntactic level. Complex (explicit-implicit) xenogenicity is characteristic of word-formation and
phraseological half-calques, respectively, at the lexical and syntactic levels. Dictionary entries of professional terms
for sphere “Architectural environment design” are given as exemplification of the various types of xenogenicity.

It is found out that the lexical units of architectural and design terminology have xenogenicity of different degrees:
full and incomplete explicit xenogenicity as well as implicit and combined explicit and implicit xenogenicity. The
largest number of lexical units express xenogenicity explicitly. The practical significance of the article lies in the
possibility of using its materials in lexicographic practice.

Keywords: architectural and design terminology, architectural environment design, borrowing, xenogenicity, the
Russian language
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Brenenue

JIroOble cornpanbHbIe N3MEHEHUS, TPOUCXOSIIIIE B
o0mecTBe, oTpaxarorcss B s3pike. C BO3pacTarommm
CIpOCcOM O0IIecTBa Ha TPAMOTHYIO OPTaHHM3ALUIO U
07aroyCTpONCTBO OTKPBITBIX M 3aKPBITBIX APXUTEK-
TYPHBIX IPOCTPAHCTB, BHEAPEHUEM COBPEMEHHBIX HH-
HOBALIMOHHBIX TEXHOJOTHH B HHAYCTPUIO AU3aiiHa MO-
SIBUJIACh HEOOXOIMMOCTH MOATOTOBKH BBICOKOKBAJIU-
(UIIMPOBAHHBIX CIICUATNCTOB OONIACTH AWM3aifHa ap-
XUTEKTypHOU cpenpl. IIpodeccrnonansroe oOmeHwne

OCIIOKHSICTCSI U3-3a MOSIBIICHUSI Pa3IHMYHBIX TEPMHUHOB,
0003HAYAIOMUX HOBBIE METOIbI, CPEIACTBA, MPHEMBI
(hopMUpOBaHUS POCTPAHCTB, MHHOBAIIMOHHBIE CTPO-
WTEIbHBIC MaTepUaIIbl U T. 1. JIaHHBINA (aKT TMOCITYKUIT
TOTYKOM K YBEJIUYEHHUIO HHTEHCHUBHOCTU IIpoliecca
HEOJIOTH3aIMK B PYCCKOM TEPMUHOJIOTHU IU3aiiHa ap-
XUTEKTYpHOH Cpe/bl, B YACTHOCTH IMpPOIEcca 3aUMCT-
BOBAHUS TEPMUHOB U3 APYTUX S3BIKOB.

OnHOM M3 aKTyalbHBIX MPOOJIEM B COBPEMEHHOM
TEPMUHOBEJICHUH SIBISICTCSA N3yUEHUE aKTUBHO ITOTOJ-
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HSIOMIETOCS] BOKAOyJIsipa HOBBIMH HOMUHAITMSIMH, B
TOM 4YHCIIE€ U B TEPMUHOJIOTUU JTU3aiiHA apXUTEKTyp-
HOU cpelibl. MeXKYIBTYpHbIE U MEXbA3BIKOBbIE KOH-
TaKThI, NIOOATHM3ANNS W MHTCPHAIIMOHAIU3AIUS HAy -
HOTO 3HaHUS MPUBOIAT K MMOCTOSSHHOMY OOOTaIIeHUIO
TEPMHUHOJIEKCUKH 3aMMCTBOBAaHHBIMH elnHuIIaMu. [1o-
KazarejeM WHOS3BIYHOTO BIMSHUSA Ha Mpodeccro-
HaJIbHYI0 TEPMHMHOJIOTHIO SIBIISIETCA €€ KCEHOTCHHBIN
XapakTep, T. €. HaJU4Hhe YYKEPOJHBIX HWHOA3BIYHBIX
WM UHOKYJBTYPHBIX MPU3HAKOB, K CPEICTBAM peallu-
3aIlMM KOTOPBIX OTHOCSTCSI 3aMMCTBOBAHUS, OKKa3HO-
HaJlbHbIE HMHOS3BIYHBIC DJIEMEHTHl W WX JIEPUBATHI,
KaJibku u Jip. [1, c. 7].

enp uccnenoBanus — BHISABICHNUE U ONMUCAHUE TH-
OB KCEHOTEHHOCTH B PYCCKOM TEPMHUHOJIOTUU JU3aii-
Ha apXUTEKTypHOU cpemsl. K 3amagam paboThI OTHO-
caTcs: 1) ompeneneHne MOHATHS «KCEHOTEHHOCTHY,
2) BBISIBJICHUE TUIIOB KCEHOTEHHOCTH B PYCCKOH apXu-
TEKTypHO-/IN3alHEPCKOH TEPMHUHOJIOTHH; 3) OTIMCAHHE
TEPMHUHOJIOTHYECKUX €IMHUIl JaHHOW CHelUalTbHON
oOiact, 00NamarOMMX KCEHOTCHHOCTHIO, BBIPAKCH-
HOU Ha pa3HbIX SI3bIKOBBIX YPOBHSX.

HayuHnast HOBU3HA HcCieIOBaHUs CBSI3aHA C BBISAB-
neHreM (aKTopa KCEHOTEHHOCTH B apXHTEKTYPHO-THU-
3allHepCKON TEPMUHOJIOTHH; OMUCAHUEM CIIeHUaTbHON
JIEKCHKH, HE 3a(UKCHPOBAHHON B TEPMUHOIOTHICCKUX
CIIOBAPSIX, HO aKTUBHO (DYHKIIMOHUPYIOIIEH B mpodec-
CHOHAJIEHOW pevur; BBEICHHUEM B HAYYHBIH 000pOT CO-
BPEMEHHBIX MaTepHajoB MPo(ecCHOHATHHOTO HHTEP-
HeT-mucKypea. [IpakTndaeckas 3HAYMMOCTH PaOOTHI 3a-
KJII0YaeTcsl B BO3MOYKHOCTH MCIIOJIb30BaHUSL JTAHHOTO
Marepuana B JEKCUKOTpadUIeCcKol IPaKTHKE.

Marepuanom Jyisi UCCIEA0BaHUS MOCITYKWIA HHO-
SI3BIYHBIC HOMHUHAIMH Cchepbl «/ln3aiiH apXUTeKTyp-
HOM cpelsl» U UX AepuBarhl. MicTouHMKamMu MaTrepua-
JIa BBICTYHAIOT JMHTBUCTHYCCKHAE W TEPMUHOIOTHYC-
CKHE CIIOBapu, y4yeOHAass W HaydHas JIATEpaTypa Iio
CHETUATBHOCTH, TEKCTHI MPO(ECCHOHANBHBIX HHTEp-
HET-UCTOYHUKOB: KOMMEPUYECKHE KaTaJlOTH, MaTeHTbI
Ha M300pETCHNUS, APXUTEKTYPHO-CTPOUTEIBHEIC TOPTa-
761, OJIOTH, CalThl MHTEPHET-MAra3uHOB, CTaThU H JIP.
Hammonansusenii kopmyc pycckoro sizbika (HKPS) wc-
MOJIb3YEeTCS JUIsl YTOUHEHUs BPEMEHU 3aMMCTBOBAHUS
HOBEWIIINX 3aMMCTBOBAHHBIX HOMHUHAIMH. Beero mpo-
aHau3upoBaHo Oosee 230 JTEeKCHYSCKUX SMHHI] HHO-
SI3BIYHOTO TPOUCXOMKIACHUSI.

B xauecTBe mcciaenoBaTeNnbCKUX METONOB U Ipue-
MOB HCIOJB30BaHBI OMUCATEIBHBIN U JEKCUKOTpadu-
YECKUH METOJbI, IPUEMBI CHCTEMATU3ALUU U KIIACCH-
(buKanuu, STUMOJIOTHYECKOTO aHaIH3a, e(OUHUITMOH-
HBIH, KOMIIOHEHTHBIH, AUCTPUOYTUBHBIA U KOHTEKCT-
HBIW aHaIu3.

Ipo6aembl HecaeT0BaHUs
[IpoOnemamu 3aMMCTBOBaHUSI W KCEHOJIEKCHKH,
pa3paboTKON KiIacCH(PUKAIUK JUIsl UX YIIOPSI0YrBa-

Hus 3aauMarotcs JI. M. bam, C. B. I'punes-I puneBuy,
A. N. lpsixoB, E. A. 3onorapera, JI. JI. Kaxpiposa,
9. U. Kynpukopa, M. A. Mazanosa, 3. H. MepkyIog,
T. E. Hukanaposa, O. A. Hukutuna, C. JI. CaBuiiona,
O. I. IluToBa u ap.

B nmanHOM MccleOBaHUU TEPMUH KCEHO2EHHOCHb
(rped. E€vog ‘dyKOi’) MOHMMAETCS KaK «4yKepo-
HOCTBY», OH KOPPEJIUPYET C TOHATHSIMH UHOAZbIUHOE
npoucxooicoenue,  UHOAZLIYHOCMb,  UHOHAYUOHAb-
Hocmb, unoxkyremypHocms. B «CnoBape MHOCTpaH-
HbIX c0B» (1937) COBOKYITHOCTh MHOCTPAHHBIX CIIOB
B S3bIKE HA3BIBACTCS KCeHonekcuxou [2, c. 312].
E. B. MapunoBa OTOXAECTBISIET MOHSITUS KCEHOA3bI-
yye N KCEeHOS3bIYHOE CN080 C UHOA3bIYUEM, UHOPOO-
uoim crogom [3, c. 20]. Omgnako O. I. IllutoBa,
C. JI. CaBunioBa pa3rpaHHUMBAIOT MOHITHUS KCEHOlEK-
cuxa M 3aumMcmeosanue, Tonaras, 4To BCe 3aUMCTBO-
BaHUS SIBIISIIOTCS KCEHOTCHHBIMM, HO HE BCIO KCEHO-
JICKCUKY BO3MO)KHO Ha3BaTh 3aMMCTBOBAHUSIMH. 3alM-
CTBOBAaHUSI — «UHOS3BIYHBIC JICKCHUECKHUE EIUHUIIBI,
ACCUMMJIMPOBAHHBIE, OCBOCHHBIC IPUHSBIINM UX A3bI-
KOoM...» [4, c. 278]. KceHoyekcuka BKIIIOYaeT B ceOs
BapBAPU3Mbl, MHOSI3BIYHBIC BKPAIUICHUS, SK30TH3MBI,
3auMcTBOBaHMs [4, c. 279]. Takum 06pazom, KCeHO-
TeHHOCTh SBJISIETCS OOIIMM NPH3HAKOM HWHOS3BIYHBIX
CJIOB, HAXOASIIUXCS HA Pa3HbIX YPOBHIX aJanTalud U
ACCUMMJISILIUM B SI3bIKE-PELIUITAEHTE.

Kareropusi KCEHOTCHHOCTH C OIOPOH HA TPYIBI
P. bapra, JI. EnbmcnieBa, A. K. I'pelimaca u apyrux
pa3pabaThIBacTCsl B HCCIICIOBAHUSAX TaKUX JIMHTBU-
cTOB, Kak M. A. MazanoBa (2011), O. A. Hukuruna
(2016) u np. 3. U. Kynpukosa (2021), A. 1. JIpsxoB,
E. A. 3onorapeBa (2022) uccneayroT sIBICHUE AHITIO-
TCHHOCTH KaK YaCTHBIHN CTyJdail KCEHOTCHHOCTH.

[Ton xcenocennocmvio B naHHOW paboOTe TMOHUMA-
€TCSl HAJTMYUE Y S3BIKOBOM CIMHHIIBI MPU3HAKOB UHO-
SI3BIKOBOTO BIIHMSIHHSI, @ WUMEHHO (OPMabHOW W/WIIN
CEMAHTHYCCKOH COOTHECEHHOCTH C DJKBUBAICHTOM
WHOCTPAHHOTO SI3BIKA. DKCATUYUNHASL KCEHO2EHHOCHb
MpOSIBISIETCST HAa  (POPMAITBHOM W CEMaHTHYECKOM
VPOBHSX U BBIPAXKACTCS B TIOJHOM BUje (TIOTHAS JKC-
IUTAIATHAS KCCHOTCHHOCTh) B MHOS3BIYHBIX BKpAILIc-
HUAX, JICKCHYECKUX W CHHTAKCUYCCKUX 3aMMCTBOBA-
HUSX. UHos3biunble 6Kpanienus — «CIIOBa U CJIOBOCO-
YeTaHWs, TIepeaBaeMble Ha MUChME U B YCTHOU pedn
rpaduIecKuMu B (POHETHUSCKUMHU CPEACTBAMH SI3bI-
Ka-uctounuka» [5, ¢. 411]: Corian, Historical bulb,
Carbon Chair n ap. Ilon nexcuueckumu 3aumcmeosa-
HUsMU MBI TIOHIMAEM JIEKCEMBI, ¥ KOTOPBIX 3aHMCTBO-
BaHBI Kak (hopMa, TaK U 3HAUCHUE: bHudepmetiep/oudep-
matiep (aeM. Biedermeier), 6uomopguszm (aHTI.
biomorphism), dayurauim (anrn. downlight), Jusaiin
(amrn. design), mordune (anrn. molding), raywoic-30na
(amrm. lounge-zone). Cunmakcuueckumu 3auMcmeosa-
HUAMU CUUTAIOT «TEPMHUHOJIIOTUICCKUE CIIOBOCOUYCTA-
HUS, BOCXOSIINE K HEOAHOCIOBHBIM TEPMUHAM HHO-
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CTPaHHOTO sI3BIKaY» [0, ¢. 55]: Bacmy Illlacmpa (caH-
CKD. Eﬂﬂﬂ RMYAX < dIYd [vastu] ‘mecTto, 1OM, CTPOH-
TENBLCTBO’ U ‘\"IW [$astra] y‘{eHI/Ie) Hyu cubopu
(. BULLIZY < LY [nui] ‘mutese’ u LIEY
[shibori] ‘TkaHb ¢ GenmbIMu KpanHKaMu (Cp.: CHOOpH,
apamu cubopu [7])) u mo.

Henonnas sxcnauyumuas KceHO2EHHOCHb TIPOSIB-
JsieTcss B THOpWAaxX, COCTOSIIMX W3 WHOSM3BIYHBIX W
pycckux Mop¢eMm, M 3aMMCTBOBAHUSX C YaCTHYHOM
MopdeMHOl CcyOCTHUTyIHMeH, a Takke B JiepuBarax,
00pa3oBaHHBIX Ha 0a3e WHOSA3BIYHBIX CIIOB: NAMUHU-
posanue, NAAHUPOBWUK, (PIUKEPHDBLI, XI022HO U P.

HmnauyumHas KCEHOTEHHOCTh Pean3yeTcs Ha ce-
MaHTHYECKOM ypOBHE W (popMalbHO HE BBIpakeHa B
CIIOBOOOPA30BATEIBHEIX U (hPA3COTOTHUSCKUX Kallb-
kax. Ilox kanvrkuposanuem mMOHUMAIOT POPMY CKPBITO-
TO 3aMMCTBOBAHUS, IIPH KOTOPOH M3 UYXKOTO S3bIKA
MepeHNMaeTcs CeMaHTHKa JISKCHYeCcKod mim (paseo-
JIOTHYECKOW eTMHMIIBI, 3aKperusiemMas JInoo 3a HMero-
IeHcs B SI3BIKE-PEIUITUCHTE SIUHUIICH, JTNOO 32 BHOBB
CO3JJAaHHOW W3 pEecypcoB MPHUHHUMAIOIIETO S3bIKa»
[8, c. 134]. Cnosoobpazosamenvhas Kaibka — «BHOBb
CO3/JaHHO€ CJIOBO, HEOJIOTH3M, BOCIPOHM3BOIAIINI
(TTOTHOCTBIO MIJIM YaCTUYHO) MOP(PEMHYIO CTPYKTYpY
WHOS3BIYHOTO TIPOTOTHIIA M COBMAJAIOMUN C HUM
0 JieKcuueckoMy 3HadeHuto» [8, c. 130]. Hampumep,
neckocmpylika ‘MeTOJl IE€KOPUPOBAHUS CTEKIISIHHBIX
WM 3epKajJbHBIX mMoBepxHocTeil’ (anm. sandblaster <
sand ‘mecox’ m blaster ‘cTpyiiHbINH ammapar, MamIuH-
Ka, ammapar A CTPYHHOH OYMCTKH’), (anbul-OKHO
‘MMHTaIMs OKHA Ha cTeHe’ (anmi. false window < false
‘bampme, mommenka’ w window ‘OKkHO’) W Ip.
Dpaszeonozuueckoli KaibKou Ha3bIBAIOT «IIOCIOBHBIM
MepeBOJl MHOSA3BIYHOIO cioBocoueranus» [9, c. 155].
[IpumepoM city’kaT TepMHHBI THIIA 3elleHOe 30aHue
(ammm. green building), ymnasa ckameiika (anrn. smart
bench) u mp.

KcenoreHnocTts, BBIpa’keHHasi KOMOMHHPOBAHHO
(T. €. KaK HKCIIMIUTHO, TaK ¥ UMIUTUIIUTHO), OOHapy-
JKUBAeTCS B CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIX U (hpa3eoorudie-
CKHUX ITOJTyKaJbKaX, B COCTaB KOTOPBIX BXOJAT KaK IIe-
peBeZIeHHbIE, TaK U 3aMMCTBOBAHHBIE JIEMEHTHI (CJI0-
Ba WIN MOp(EMBbI), HapUMep: cmapm-20po0 (AHTIL.
smart city), eubkuii neown (auri. neon flex) u mox.

Pe3yabrartnl U 00cyxKIeHUE

B pycckoil TepMuHOIOrMM Au3aiiHa apXUTEKTyp-
HOM cpenpl IKCIVIMIUTHAS KCEHOTCHHOCTH JIEMOH-
CTPUPYETCSl Ha Pa3HBIX YPOBHAX SI3BIKA: (DOHETHUKO-
rpadgudeckoM, MOpHEMHOM, JIEKCHYSCKOM W CHHTAaK-
CHYECKOM.

1. Ha dQoHernko-rpaguueckoM ypoBHE TOJIHAsS
KCEHOTEHHOCTH TPOSIBIISICTCS] B MHOSI3BIYHBIX BKpAILIe-
wusx: Corian, Evil loft, Japanordic, Historical bulb,
Mid-century modern, Plexiglas, smart-glass, Thermo
Glass. llpuBeneM CIIOBapHBIC CTaThbH HHOSZBIYHBIX

BKpAIICHUH CPeu CHCIUAIBHBIX HOMUHAIUN Chepbl
«Jln3aiiH apXUTEKTYPHOU CPEIbI».

CORIAN (anm1. corian ‘to xe’). Hemopuctsiii
HUCKYCCTBEHHBI KaMEHb, TPUMEHSIEMbIN KaK OTIENI0u-
HBII MaTepuall ¢ ICTETHYSCKUMU, (PYHKIIMOHATbHBIMU
Y YHHBEPCAJIbHBIMU Ka4€CTBAMU M IPUMECHSIOIIUICS B
JM3aiiHe JKUIIBIX, OOIIECTBEHHBIX U KOMMEPUECKHX
UHTEPbEPOB Uil U3TOTOBIEHHS OApHBIX CTOEK, CTO-
JICIIHHULI, TTOJJOKOHHHKOB, O(OpMIIEHHS BaHHBIX KOM-
Hat. Brazooaps maxkomy 6b100py OMMEHKO8 U MeK-
Cmyp U3 Mamepuana MONCHO U320MOBUMb KAK NOO0-
xoHuux Corian, max u yenvlil KOMNIeKc 0 COBPEMEH-
Hoix unmepwvepos [10]. B HKPA ¢ 2004 1.

2. Ha nekcuueckoM ypoBHE MOJIHAS IKCILTHIIUT-
Hasl KCCHOTEHHOCTD JIEMOHCTPHPYETCS B JICKCHYECKOM
3aMMCTBOBaHUM COIVIACHO COOTHOIICHHUIO €ro (OpMBbI
¥ 3HaueHus ¢ POpPMOIi U 3HAYEHHUEM HHOCTPAHHOTO K-
BUBaJICHTA: anmuousaiin (aHri. Anti-Design), 6ayxa-
3, bepco, bunbopo, boxo, bpodepu, Oyazepu, OayH-
aaum, — 0Jcas,  HCANO3U,  KUMY,  KOHMPOU3AUH
(arrn. Counter-Design), monoune, niexcuenac, ckem-
uyune, cnom, cynepepaghuxa, wenunn (MogpoOHEE O
menwe [11, c. 61]) u gp.

PA®IITOPA, -b1, k. (Hem. Raffstore ‘dacamnbie
XKaJo3u’). BuIl TOpM30HTANBHBIX KaJTH03U, MOHTHPO-
BaHHBIX CHapy)KH IOMEIIeHHUs KOTTemKa, OeCenKH,
MHOTO3Ta)KHOTO 3/IaHUsI, C HU3KOW CTENEeHBIO CBETO-
MPOIYCKAHUsS, BO3MOXXHOCTBIO YIIPABICHUS MHUKPO-
KJIMMAaTOM B ITOMEIICHHH, 3aIUTHI CTAPUHHBIX BEIIeH
OT BO3JICHCTBUS CONHEUHBIX JIy4eW. Jawyuma anmux-
BaAPHBIX Geujell — NPOEKMUPOBUUKU YACTO UCTONb3)-
rom pagumopbl 0Jis COXpaAHeHUus 0OCMAHOBKU BHYMPU
UCMOpUYecKUx 30aHull, a MAaKice eciu 8 UHmepbepe
UCNONB3VIOMCA O0POOCMOsUe AHMUKBAPHbIE BeljU
(xapmunwi, mebenw, cobenenst) [12]. Her B HKPSI.

NMmunuTHasT KCEHOTEHHOCTh Ha JIGKCHYECKOM
YPOBHE IMPOSIBIIETCS B CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX KaJlb-
Kax, K KOTOPBIM OTHOCSTCS, HAIPUMEp, TEPMHUHBI
NeCKOCMpYtl, NECKOCMPYUiHbli.

MECKOCTPYH, -5, m. (kanbka ¢ anri. sandblast
‘meckocTpyiHbIN ammapar’ < sand ‘mecox’, blast
‘cTpys’). MeTtox JEKOpUpOBaHUS 3EpPKaJIbHOM, cTe-
KISTHHOW WJIM JCPEBIHHOH IOBEPXHOCTH, TIO3BOJIS-
FOIUI TIECKOM HJIU JIPYTUMHU a0pa3WBHBIMH BEIIECCT-
BaMHU IOCPEICTBOM C)KATOTO BO3MyXa IO BBICOKAM
JABJIICHUEM CJIeNIaTh MATOBBIMH, INEPIIABBIMUA WA
IIETKOBHCTO-MAaTOBBIMU PUCYHKH W Y30pBI JTIO0OU
CIIOKHOCTH, TUIOTHOCTH W IBeTa. XydooicecmeeHHblll
necKocmpylu A618emcs YHUKAIbHOU U YHUBEPCATbHOU
mexHonozuet, NOCKOIbKY PUCYHKU, BbINOIHEHHbIE C ee
NOMOWbIO, CNOCOOHBI OP2AHUYHO BNUCAMBCA 8 TH000U
unmepvep [13]. B HKPA ¢ 2007 .

ABTOpPOM IECKOCTPYSl KaK METOAA JEKOPATHBHOTO
oOpMIICHHS CTEKIITHHOW TTOBEPXHOCTH CTAJl B KOHIIE
XIX B. aMepuKaHCKHH BOCHHOCTYXauil benpxaMuH
Uy Tunmen [13].
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NECKOCTPYWHBIMN, -as, -oe (kanpKa C aHr.
sandblasting < sand ‘mecok’ u blast, blasting ‘myro-
mmii’). 1. O6paboTaHHBIH MMECKOM, paclblIsIeMbIM I10-
TOKOM BO37yXa. Bumpasic 6 mexuuxe neckocmpyuHou
2PAsUPOBKU HA CMeKle U 3epKaie npeoCcmasisient co-
00Ul CMeKI0 MOTYUHOU He MeHee 5 MM, HA KOMopoe 8
HecKonvko croes Hanecen pucynok. 2002 r. [14]. 2. Ot-
HOCSIINNCS K TIECKOCTPYIO KaK METOIY JIeKOpHpOBa-
Hus. Ileckocmpyiimsiil annapam Oasi Cmekid ¢ npo-
SPAMMHBIM YAPABTIeHUEM CNOCOOeH cO30a8amb CLONHC-
Hble, MHO2OOmMmeHouHble uzoopaicenus. 2018 r. [15].
B HKPSI B nepBom 3HaueHuu ¢ 1995 .

KomOnHMpOBaHHAs KCEHOTEHHOCTb, COYETAIOMIast
OKCIUTAITUTHBIE ¥ WMIUTHIUTHBIE XapaKTePUCTUKH,
MIPOSIBIISIETCS B TIONyKaJbKax, HAMPHUMEp, 2IuUmu-Ko-
8ep, enumu-medens, CMapm-ckamelxd, cmMapm-nepezo-
pooka, ceemoousaiin M T. 1. KomMnosnt erumu-kosep
‘KOBEp C pacIUIBIBIINMCS W300pakKEHHEM, ITOXOKHUM
Ha OU(POBYIO OMHMOKY TNTY’ (BOCXOMAIINN K aHIJ.
glitch rug) comepuT 3aMMCTBOBaHHWE erumy (AHTIL
glitch ‘cOoii mexanm3ma, nudpoBast momexa’) u mepe-
BOJ] aHIJI. TUg — KO8ep W BCIEICTBHE 3TOTO KBATU(H-
LUpPYeTCs KaK MOoTyKaJibKa.

CMAPT-CKAMEMKA, -n, x. (aum. smart-
bench ‘To xe’ < smart ‘ymHBIi’, bench ‘ckameiika’).
VYHuBepcanbHas ylIM4YHasg CKaMeWka ¢ pa3Iu4HbIMU
coBpeMeHHbIMH (yHKImsamu (Hamuauem Wi-Fi, Tpe-
BOXKHOIM KHOTIKM, WH(OPMAIIMOHHOTO JHUCIIIES C pe-
KJIAMOW, JAHHBIMH O TIOTOJE, Ka4eCTBE M BIAKHOCTHU
BO3/lyXa, TEOJIOKANH; BO3MOXKHOCTBIO MOA3APSIKA
JNEKTPOHHBIX YCTPOMCTB C TMTOMOIIBIO COTHEYHBIX Ia-
HeJell, TTOIOTPeBOM WM OXJIAXKJCHHEM CHJICHBA, pe-
TYJIINPOBKOM SIPKOCTH OCBEIICHUS CBETWIHHHUKOB Y
ckaMbul U T. 1.). Cmapm-ckameiika pabomaem om
cemu 220 B, ne mpebyem ocobozo yxooa, 3amo ¢ no-
MOWBIO «YMHBIXY» MEXHONO02UN COenaem npusbIuiyIo
20pPOOCKYI0 JiCU3Hb HemHo2o kom¢popmHuee [16]. Het B
HKPSIL.

3. MopdemHbIil ypoBeHb OTpakaeT HEMOJIHYI0
KCIVINIUTHYI0 KCEHOTeHHOCTh KaK pe3ylbTaT Co-
3MAQHUSI CIOB TPU TIOMOIIH HHOSI3BIYHBIX MOP(EM B TH-
Opuax, cOCTOAMMNX M3 MOpP(HEM Pa3HOTO MPOHUCXOXK-
JIeHNs, 3aUMCTBOBAHMAX C YAaCTUYHOM MoOpQeMHOU
cyOcTuTynuel, nepuBarax Ha 0a3e 3aMMCTBOBAHHIA.

K rubpumam, oOpa3oBaHHBIM Ha 06a3e COOCTBEHHO
PYCCKHX CJIOB C MHOSI3bIYHBIMH MOP(EMaMH, OTHOCST-
Csl TEPMUHBL: apm-nepe2opooKa, MOHOCAO, NAPK-3ano-
6e0Hux W np. Hanpumep, TepMUH MOHOCA/ COIEPIKHUT
WHOSI3BIYHBIN TIPeUKCOUT MOHO- (OT Tped. HOVOg
‘OJIMH, €IMHBIN, CIMHCTBCHHBIN ) U HCKOHHO PYCCKHIA
KOpPEeHb -Cajl-; B COCTaB TEPMUHA NAPK-3AN0ECOHUK
BXOJUT aHIIHMIM3M napk (park ‘To ke’) ¥ MCKOHHO
PYCCKOE 3an08e0HUK.

MOHOCA/, -a, M. (rped. pévog ‘omun’). Can win
€ro 4acTh, 3aCKCHHBIA PACTCHUSMHU TPEHUMYIIECT-
BEHHO OJIHOTO BHJIa, HO PAa3HBIX COPTOB, HATIPUMEP Te-

OpPTHUHOB, HPHCOB, JMJHW, I[HOHOB, PO3, CHUPEHHU
(cp. reopruHapuii, HpUAAPUH, THUIMHAPUHI, THOHAPUH,
po3apuii, cupunrapuii). Camoe yousumenvHoe 8O-
CMeo OAHHO20 MUNA OU3AUHA COCTNOUM 8 TOM, 4Mmo
OH NPEKPACHO Peanu308bl8demcs 8 Guoe MOHOCaAod —
20€e UCNONb3YEemCsi OSPAHUYEHHOE KOTUYECTNBO 3NeMEH-
mos 0l co30anusi 2apMoHuuHou xomnosuyuu [17].
B HKPS ¢ 2002 r.

Hanwuue wuHOCTpaHHOW MOp(EeMbl B TEPMHUHAX
9TOTO0 YpPOBHS HE TMO3BOJISIET KCEHOTCHHOCTH IIPO-
SIBUTHCSI DKCIUTUIIUTHO B TIOJIHOW Mepe HM3-32 UCIIOJb-
30BaHUS CJIOBOOOPA30BATEILHBIX MOJIENCH U CPEICTB,
XapaKTEPHBIX ISl PyCCKOTO sI3bIKA.

HenonHast SKCITMIIMTHAS KCEHOTEHHOCTh HaOII0-
JlaeTcsi B 3aMMCTBOBAHMAX, BOLICIIINX B PYCCKHN
SI3BIK C YACTHYHOW MOP(GEMHON CYOCTUTYLIHEH: su3ya-
auzayus  (aHra.  visualisation), souuposams (HeM.
zonieren), npoexmuposams (HeM. projektieren), mep-
pacupoeamp (HeM. terrassieren) u T. 1.

3OHUPOBATD, -py1o, -pyer, Heco8.
(HeM. zonieren ‘To jke’). Pa3mernsiTh mpoOCTPaHCTBO Ha
30HBI, Y4aCTKH Pa3HOTO (PYHKIIMOHAIBHOTO IMPEIHA3-
HadyeHus1. [1oasunoce nonumanue HeobXo00UMOCmu 30-
HUPOBAMb MePPUMopur0 napKd, ebloenss 6 Hem paio-
Hbl nonHou HenpukocHogennocmu. 2014 1. [14].
B HKPA ¢ 2011 .

HemnonHytoo KCEHOTeHHOCTh JIEMOHCTPUPYIOT TakK-
e COOCTBEHHO PYCCKHUE JACPUBATHI Ha 0a3e 3aMMCTBO-
BaHHBIX CJIOB: JCAKKapooswlil (KAKKapM), 10¢hmosblil
(o), meppacuposanue (TeppacUpPOBATH), UEHULIO-
6ot (INEHUILT) U JIP.

JIO®TOBBIM, -as, -oe (ot pyc. nodt < anr. loft
‘To xe’). OTHOCSIIUICS K CTHIIO TU3aiiHa JTO(T, BbI-
MIOJTHEHHBIN B 3TOM CTHIIC. JIoghmoswiii dexop He Q0-
JHCEH CMOSAMb PAOOM C MeOENbIO 8 CXOHCEM C HUM CIU-
ne epandic [18]. B HKPSI ¢ 2004 .

TEPPACUPOBAHMUE, -5, k. (ot pyc. meppacu-
posameb < HeM. terrassieren ‘To xe’). Merox naHn-
maTHOTO MPOEKTHPOBAHMS, 3aKJIIOYAIOMINNCS B CO-
3MaHUH Teppac B JaHAIMMA(QTHOM JH3aifHe, HCKYCCT-
BEHHOM HM3MCHEHUH CKJIOHOB W OBPAroB C TIOMOIIBHIO
TIOATIOPHBIX CTEHOK. 3AKIIOUUMENbHbIM IMANOM mep-
PACUpOBAHUA YYACMKA ABNAENCS 0eKOPUPOBAHUE N0~
waook-meppac [19]. BHKPS ¢ 1936 1.

4. Ha CHHTAKCHYeCKOM YpOBHe HaOIIOmacTcs
OKCIUIMIUTHAS, UMIUIMIUTHAS W KOMOWHHPOBaHHAsS
SKCIUTMIUTHO-UMILTUIIUTHAS. KCEHOTEHHOCTh CBEPX-
CIIOBHBIX ~apPXUTEKTYPHO-TH3AMHEPCKUX TEPMUHOB.
[lomHas SKCIUIMIIUTHAS KCEHOTCHHOCTH IPOSBIISICTCS
B CHHTAKCHYCCKUX 3aMMCTBOBAHHSIX: MUO-CEHUYPU
MOOepn, Heon @rexc (moppoOHEe O HEOH (QIeKce
cm. [20, ¢. 466], onen cneiic (anr. open space) u Jp.

MUJI-CEHUYPU MOJIEPH, -a, m. (aurt. mid-
century modern ‘MomepH cepenuHsl Beka’). CTUiIb -
3aiiHa MHTEPhEPa, IPEAIOIArarOIeTO MTOMEIIECHHE OT-
KPBITOH IJIAHUPOBKH C MPUMEHEHHUEM UCKYCCTBEHHBIX
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MarepuanoB, HCEOOBIYHBIX CBCTUJIBHUKOB, KOBPOB,
BUHTQXHBIX aKCECCyapoB, MEOEH C MPOCTHIMU IJIaB-
HBIMU JIMHUSIMU, SIPKUMH T'€OMETPUUSCKUMH 3JIEMEH-
TaMHU JIeKOpa W TEKCTUJIS, €CTECTBEHHOW I[BETOBOM
rammabl (06e10ro, OEKEBOro, Ceporo, KOPHIYHEBOro, MO-
JIOYHOTO, 3€JICHOT0) M Pa30aBISIONIMX €€ TeIUIbIX OT-
TEHKOB (OpPaHXEBOT0, TOPYMYHOTO, TEPPAKOTOBOTO,
KOPaJUIOBOTO. /1 NOCKONbKY Mebenb MUO-cenyypu Mo-
0epH obradaem OMIUUHOU IP2OHOMUKOU, COBPEMEH-
Hble OU3AUHEPbL QONNCHBL OLLIU PAHO UL NO30HO UC-
NONb308aMb MOMUBLL CMUISL NPU PA3PAOOMKEe HOGbIX
xonnexyui [21]. Her B HKPSI.

MIuMiuTHasT KCEHOTCHHOCTh XapaKTepHa IS
(pazeonornyeckux Kajek, MepelarolinX CEeMaHTHKY
WHOCTPaHHBIX 3KBHBAJCHTOB, IMEPEBEICHHBIX COOCT-
BEHHO PYCCKHMH CJOBAMH: MOUEUHbIU CEEMUTbHUK
(amr. spot light), ymnsiii dom u np.

VMHBIN JAOM, -a, M. (aum1. smart home ‘to
ke’). EnnHast aBromatu3upoBaHHasi CUCTEMa yIIpaBiie-
HUS IOMAIIHUMHU TEXHUYECKUMU MPUOOpaMu JIsl CO-
3MaHUST PTOHOMHUYHOU, ICTETUYHOU, (PYHKIIMOHAIb-
HOW cpefibl B IOMEIIEHHH, YIy4IIarolleil KadecTBO
JKU3HH YeJIOBEKa. YMHbILL 0oM Ooabule He Accoyuupy-
emcst ¢ pymypucmurou 1 Xon100HbIM CIUIeM Xati-mekx:
Ce200HA IMO HAMUBHASL CONPOBONHCOAIOU A UHMEPbE-
pa, KOmopas. ymeem NnoHUMAams HCUBYULe20 8 HeM de-
08eKa U 0e1ams €20 JHCUHb KOMPOPMHOU U npusim-
rou [22]. B HKPS ¢ 2002 1.

KomOuHMpOBaHHAST — 3KCIUTAIUTHO-UMILIHIIATHAS
KCEHOTEHHOCTh BepOaiu3upyercs B (paseonorude-
CKUX TOJIyKaJbKaX, KOTOPbIE COCTOST M3 3aUMCTBO-
BaHHBIX U MEPEBE/ICHHBIX HA PYCCKHIl SI3bIK 3JIEMEH-
TOB: arcecmkuti nogpm (anri. hard loft), msexui 1ogpm
(ammn. soft loft), naccusnwiti dom (Hem. Passivhaus),
ceemosotl kapruz (aHri. lighting cornice) u mp.

MSITKUN JJIODT, -a, M. (anm. soft loft < soft
‘markuii’ u loft ‘mot’ < ‘wepmax’) (cMm. moxpobHEe o
aodTe [23, c. 729]). Bux ctuns uHTEphEpa M DKCTE-
pbepa, MPUMEHSIOIIUICS Ha dTare POSKTUPOBAHUS
CTPOUTEILCTBA 3/IaHUS B CTHIE JOPT (Cp. dHcecmiutl
no¢m [24]). Om aepeccugnoco uHOyCmpuaibHo2o 8a-
PUAHMA NPUOEMC OMKA3AMbCA, HO MASKULL 10¢)m no-
Ootioem. Kupnuuuyro K1aoky ocmasums MONbKO HA

HebONbUIOM YUacmKe CIMenbl, a 6MeCmo CMalbHOU na-
VMuHbl Mpyo 635Mb AUlb HeOOIbULUE ITEMEHMbL UH-
JiceHepHvix kommynuxayutl [25]. Her B HKPAL.

3akJoueHue

Wrax, noxwsa3eik npodeccuonansHoi chepsr «/lu-
3aiiH apXUTEKTYPHOH CpEabl» PErYIIPHO 3aHMMCTBYET
WHOS3BIYHBIC JIGKCHYECKUE CIUHUIBI U IOTONHSICT
HMH CBOM JIEKCUYECKHUI cocTaB. B xoje ucciaenoBanus
npoaHanm3upoBaHo Oonee 230 S3BIKOBBIX CIMHHIL
MHOSI3BIYHOTO MPOUCXOXKICHUS, B TOM uucie 47 o6o-
3HAYCHUH, HE 3a(UKCHPOBAHHBIX B aBTOPUTETHBIX
TEPMHHOJIOTHYECKHIX CJIOBApsX, U Oomee 40 HOMHHa-
uuid, He ormeueHHblx B HKPS. Onpenenen xapakrep
KCEHOTCHHOCTH apXUTEKTYPHO-IU3aHHEPCKONH TepPMHU-
Honmoruu. IlosHast SKCIUIMLIUTHAS KCEHOTEHHOCTH
MIpeCTaBlIeHa WHOS3BIYHBIMH BKPAIUICHUSIMH, JICKCH-
YECKUMH M CHHTAKCMYECKUMHU 3aMMCTBOBAHUAMH, a
HEIOJIHYI0 SKCIUINIUTHYIO0 KCEHOTEHHOCTh OTPasKaoT
TUOPHU/IBI, 3aMMCTBOBAHMS C YaCTHYHOM MopdemHON
cyOcTuTynmeit u JaepuBaThl Ha 0a3e 3aMMCTBOBAaHUM.
NmniaunuTHAas KCEHOTEHHOCTDH BepOaIn3yeTcs B CIIO-
BOOOPA30BaTEIbHBIX U (PPA3COJOTHUCCKUX KajbKax.
IKCIVIMIUTHO-UMILUIMIUTHASL KCCHOTCHHOCTD BBISIB-
JIeHa B TEPMHHAX, MPEICTABICHHBIX CIOBOOOpa30Ba-
TENBHBIME U ()Pa3CONOTHICCKUMH  TTOTyKATbKAMH.
Hccnenopanue nokasano, YTO HHOS3BIYHBIE SI3BIKOBBIC
€IMHUIIBI TPOSIBISIIOT KCCHOTEHHBIN XapakTep Ha pas-
HBIX SI3BIKOBBIX YPOBHSX: OOJBIIMHCTBO MHOS3BIYHBIX
HOMHHAIUH (66 % CIOB OT 00IIETO KOJTMUECTBA TIPO-
AQHAJIM3UPOBAHHBIX TCPMHUHOB) HAXOATCS HA JICKCHYE-
CKOM ypoBHe, okojio 20 % HauMeHOBaHUI mpencTas-
JISIIOT CHHTAKCHUYECKUU YPOBEHBb, MOPGEMHBINH ypo-
BEHb pPENpe3eHTUpyrT 9,6 % enunu, 4,4 % HOMHHA-
U OTpa)karoT KCEHOT€HHOCTh Ha (DOHETHKO-Tpadu-
YeCcKoM ypoBHe. HanGonpmiuii mpoueHT KCeHOTeHHON
TEPMUHOJIOTHH TPEICTABICH JEKCUYCCKUMHU 3aUMCT-
BoBaHmsIMH (0Koi0 60 % oOo03HaUeHMI) IO CpaBHE-
HUIO ¢ THOpUIAaMU U KalbkaMu. [1oydeHHbIC TaHHBIC
MOTYT OBITh IPUMEHEHBI B JIEKCUKOTpapHUYECKOH Mpa-
KTUKE, UCCIICIOBAHIH MHBIX TEPMUHOCHCTEM, a TAKKE
WCIIOIH30BAHEI B YUEOHBIX IEISX MPENOAABATEISIMU U
CTYJCHTAMHU.
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